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La liste des entrées et des articles rédigés. 
 
 
 
 

A 

- ABARSET (voir BARSET) 
- ABARSATAR (voir BARSET) 
- ACORD 
- ADMINISTRACIÓ GENERAL 
- AGRE 
- AGREL 
- AGRELLA (voir AGREL) 
- AGRELLÓ (voir AGREL) 
- AIGUA 
- AIGUAT 
- AIGUADER (voir AIGUA) 
- AIGUANEIX (voir AIGUA) 
- AIGUEROLA (voir AIGUA) 
- AIGÜETA (voir AIGUA) 
- ALBER (voir AUBA) 
- ALFALS (voir MELIGÓ) 
- ALT 
- ALZINA 
- ALZINA CARRASCA (voir ALZINA) 
- ALZINAR (voir ALZINA) 
- AMO DEL CORTÓ (voir ARRENDAR) 
- AMORRIAR  
- AMORRIADOR (voir AMORRIAR) 
- AMUNT (voir ALT) 
- ANDAR 

- ANGÈLICA BORDA (voir COSCOLL) 
- ANGLEVA (voir GLEVA) 
- ANGLEVETA (voir GLEVA) 
- APLETAR (voir PLETA) 
- ARANYÓ (voir ARN) 
- ARANYONER (voir ARN) 
- ARBRE BLANC (voir AUBA) 
- ARÇ NEGRE (voir ARN) 
- ARGELAC 

- ARGELAGA (voir ARGELAC) 
- ARGELAGOSA (voir ARGELAC) 
- ARIEJA 
- ARMARI DELS SIS PANYS (voir 
ARXIUS D'ANDORRA) 
- ARN 
- ARNA (voir ARN) 
- ARN NEGRE (voir ARN) 
- ARRENDAR  

- ARRENDADOR (voir ARRENDAR) 
- ARROVA 
- ARTIC (voir ARTIGA) 
- ARTIGA 
- ARXIUS D'ANDORRA 
- ASCOBA (voir ESCOBA) 
- ASCOBAR (voir ESCOBA) 
- ASPRE 

- ASSALADOR (voir PEDRA DE SAL) 
- ASCOBA (voir ESCOBA) 
- ASCOBAR (voir ESCOBA) 
- ASSEMBLEA MAGNA 
- AUBA 
- AUBADERA (voir AUBA) 
- AUBELL (voir AUBA) 
- AUBÓS (voir AUBA) 
- AUBOSA (voir AUBA) 
- AUFALS (voir MELIGÓ) 
- AVALL (voir ALT) 
- AVELLANA 

- AVELLANER (voir AVELLANA) 
- AVELLANOSA (voir AVELLANA) 
- AVET 
- AVETAR (voir AVET) 
- AVETOSA (voir AVET) 

 

B 

- BACIVA 
- BACIVER (voir BACIVA) 
- BAIX (voir ALT) 
- BAIXANT (voir REBAIXANT) 

- BALADRE 
- BÀLEC (voir ESCOBA) 
- BALADOSA (voir ESCOBA) 
- BALMA 
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- BANCAL 

- BARDA (voir BARTRA) 
- BARDISSA 
- BARRACA (voir CABANA) 
- BARRACOTA (voir CABANA) 
- BARRANC 
- BARRER 
- BARRERA (voir BARRER) 
- BARREROL (voir BARRER) 
- BARREROT (voir BARRER) 
- BARSET 
- BARTA (voir BARTRA) 
- BARTRA 

- BARTRETA (voir BARTRA) 
- BARTIGA (voir BARTRA) 
- BASER 
- BASERA (voir BASER) 
- BASSA 
- BASSETA (voir BASSA) 
- BASSOT (voir BASSA) 
- BATALL (voir BATALLAT) 
- BATALLAT 
- BATALLÀS (voir BATALLAT) 
- BATLLE 
- BAUMA (voir BALMA) 
- BEÇ 
- BECET (voir BEÇ) 
- BECEDA (voir BEÇ) 
- BEÇOLANS (voir BEÇ) 
- BEÇOSA (voir BEÇ) 
- BEDOLL (voir BEÇ) 
- BEDOLLAR (voir BEÇ) 
- BOGAR (voir FEMAR) 

- BOÏGA 

- BOÏGOT (voir BOÏGA) 
- BOÏGAL (voir BOÏGA) 
- BOIX 
- BOIXADER (voir BOIX) 
- BOIXASSA (voir BOIX) 
- BOIXEDA (voir BOIX) 
- BOIXERA (voir BOIX) 
- BOIXOSA (voir BOIX) 
- BOIXEROLA (voir RAÏM D'ÓS) 
- BONY 
- BORDA 
- BORREC (voir OVELLA) 
- BORREGA (voir OVELLA) 
- BOSC 
- BOSC ALT (voir BOSC) 
- BOSC BAIX (voir BOSC) 
- BOSC DE RIBERA (voir VORES DE 
RIU) 
- BOSCARRÓ (voir BOSC) 
- BOSQUET (voir BOSC) 
- BOSQUINA (voir BOSC) 
- BOUADA (voir VACA) 
- BOUER (voir VACA) 
- BOVA 

- BRAÇ (voir RULL) 
- BRAVA 
- BROLLA (voir LANDA) 
- BRUC 

- BRUGUERA (voir BRUC) 
- BRUGUEROLA (voir BRUC) 
- BUTLLETÍ OFICIAL 

 

C 

- CABALER 
- CABANA 
- CABANELLA (voir CABANA) 
- CABANERA (voir CAMÍ RAMADER) 
- CABANETA (voir CABANA) 
- CABANOTA (voir CABANA) 
- CABANYA (voir CABANA) 
- CÀBIO (voir RULL) 
- CADASTRE 
- CADENERA (voir RULL) 
- CAL (voir CASA) 
- CALLISSA 
- CALM (voir CAMP) 
- CALMA (voir CAMP) 
- CAMÍ 
- CAMÍ DE FERRADURA (voir CAMÍ) 
- CAMÍ RAL (voir CAMÍ) 
- CAMÍ REAL (voir CAMÍ) 

- CAMÍ RAMADER 
- CAMP 
- CANA (voir PAM) 
- CANAL 
- CANALETA (voir CANAL) 
- CANALÓ (voir CANAL) 
- CÀNEM 

- CANIMAR (voir CÀNEM) 
- CANYA 
- CAP 
- CAP DE CASA (voir CASA) 
- CAP DE COLLA (voir CONTRABAN) 
- CAPÍTOL MATRIMONIAL 
- CAPSOLÀS (voir CAP) 
- CARBONERA 
- CARGA 
- CARN 
- CARNISSER (voir CARN) 
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- CARNISSERA (voir CARN) 
- CARRASCA (voir ALZINA) 
- CARRERA (voir CAMÍ RAMADER) 
- CARRERADA (voir CAMÍ RAMADER) 
- CARRERÓ (voir CAMÍ RAMADER) 
- CARTA DE GRÀCIA 
- CASA 
- CASA DE LA VALL 
- CASAL (voir CASA) 
- CASA PAIRAL 
- CASASSA (voir CASA) 
- CASELLA (voir CASA) 
- CASTELL 

- CASTELLAR (voir CASTELL) 
- CASTELLETA (voir CASTELL) 
- CASTELLOT (voir CASTELL) 
- CATALÀ 

- CAVALLÓ (voir PAM) 
- CLAP (voir CLAPERA) 
- CLAPERA 
- CLEDA (voir ANDAR) 
- CLOS 
- CLOSA (voir CLOS) 
- CLOSET (voir CLOS) 
- CLOT 

- CLOTA (voir CLOT) 
- CLOTADA (voir CLOT) 
- CLOTÀS (voir CLOT) 
- COBERT 
- COLL 
- COLLA 
- COLLADA (voir COLL) 
- COLLADETA (voir COLL) 
- COLLELL (voir COLL) - COLLEROLA 
(voir COLL) 
- COLLET (voir COLL) 
- COM (voir COMA) 
- COMA 
- COMARCA 
- COMARQUETA (voir COMARCA) 
- COMELLA (voir COMA) 
- COMELLAR (voir COMA) 
- COMELLASSOS (voir COMA) 
- COMELLETA (voir COMA) 
- COMELLOT (voir COMA) 

- COMÍS (voir COMA) 
- COMUNAL (voir COMÚ) 
- COMÚ 
- CONCESSIÓ 
- CONCO (voir CASA) 
- CONCÒRDIA 
- CONGOST 
- CONLLOC 
- CONLLOGUER (voir CONLLOC) 
- CONREU 
- CONSELL DE LA TERRA 
- CONSELLER 
- CONSELL GENERAL 

- CÒNSOL (voir COMÚ) 
- CONSTITUCIÓ 
- CONTRABAN 
- COPRÍNCEPS 

- CORDER (voir OVELLA) 
- CORDERA (voir OVELLA) 
- CORRAL 
- CORT 

- CORTAL (voir CORT) 
- CORTALET (voir CORT) 
- CORTÓ 
- COSCÓ (voir COSCOLL) 
- COSCOLL 
- COSSOL 
- COSTA 
- COSTELLA (voir COSTA) 
- COSTERA (voir COSTA) 
- COVA 
- COVANELLA (voir COVA) 
- CRÉIXENS 
- CREMAT 
- CRESP 
- CRESPER (voir CRESP) 
- CRESPINELL (voir CRESP) 
- CREU (voir FITA) 
- CREU DE TERME (voir FITA) 
- CRIA 
- CULTIA (voir CULTIU) 
- CULTIAR (voir CULTIU) 
- CULTIASSA (voir CULTIU) 
- CULTIU 

 

D 

- DALL (voir PRAT DE DALL) 
- DALLADOR (voir PRAT DE DALL) 
- DALT (voir ALT) 
- DEFENS (voir DEVESA, VEDA) 
- DELEGAT PERMANENT 
- DEVESA 

- DEVESASSA (voir DEVESA) 
- DEVESAT (voir DEVESA) 
- DEVESOLA (voir DEVESA) 
- DITES DELS CORTONS (voir 
SUBHASTA) 
- DOLÇ 
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- DRECERA 

 

E 

- EGUA (voir EUGA) 
- EMPRIU 
- ENCARNER (voir CARN) 
- ENCIAM DE FONT 
- ENGLEVAR (voir GLEVA) 
- EPISCOPAL (voir COPRÍNCEPS) 
- ERA  
- ESBARZER 
- ESCAMOT 
- ESCOBA 
- ESCOBAR (voir ESCOBA) 
- ESCOBET (voir ESCOBA) 

- ESQUILAR (voir TONDRE) 
- ESTANY 
- ESTANYÓ (voir ESTANY) 
- ESTIUEIG 
- ESTIUEJAR (voir ESTIUEIG) 
- ESTIVA 
- ESTRANY 
- ESTRET 
- EUCA (voir EUGA) 
- EUCASSADA (voir EUGA) 
- EUCASSER (voir EUGA) 
- EUGA 

 

F 

- FANG 
- FANGAR (voir FANG) 
- FANGÀS (voir FANG) 
- FANGOT (voir FANG) 
- FARDO (voir CONTRABAN) 
- FARGA 
- FEIXA 
- FEIXANT (voir FEIXA) 
- FEIXAR (voir FEIXA) 
- FEM 

- FEMAR (voir FEM) 
- FENEMAR (voir FENER) 
- FENER 
- FENERAL (voir FENER) 
- FENERÀS (voir FENER) 
- FENEROL (voir FENER) 
- FERRADURA (voir CAMÍ) 
- FERRER (voir FERRO) 
- FERRERA (voir FERRO) 
- FERREROLA (voir FERRO) 
- FERRO 
- F.H.A.S.A. (voir FORCES 
ELÈCTRIQUES D'ANDORRA) 
- FILLOLA (voir FITA) 

- FINESTRA 
- FIRA 

- FISCAL GENERAL (voir TRIBUNAL 
DE CORTS) 
- FITA 
- FOND 

- FONDA (voir FOND) 
- FONDO (voir FOND) 
- FONT 
- FONTANAL (voir FONT) 
- FONTANEDA (voir FONT) 
- FONTANELLA (voir FONT) 
- FORAT 
- FORC 

- FORCA (voir FORC) 
- FORCAT (voir FORC et PEU 
FORCAT) 
- FORCES ELÈCTRIQUES 
D'ANDORRA 
- FOSC 
- FOSCA (voir FOSC) 
- FRANCÈS (voir COPRÍNCEPS) 
- FUSTAMENTA 

 

G 

- GANXO 

- GARBA (voir PAM) 
- GARGANTA 
- GARGANTILLAR (voir GARGANTA) 
- GARROT 
- GERD 

- GERDERA (voir GERDERA) 
- GESPA 
- GÈSPIT (voir GESPA) 

- GINEBRE 

- GINEBRERA (voir GINEBRE) 
- GINEBRÓ (voir GINEBRE) 
- GINEBROSA (voir GINEBRE) 
- GINESTA (voir ESCOBA) 
- GIRADA 
- GLEVA 
- GORJA (voir GARGANTA) 
- GOS 
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- GOS D'ATURA (voir GOS) 
- GOVERN 
- GRANDALLA 
- GRAU 
- GRAVADA 

- GRAVADER (voir GRAVADA) 
- GREIXES (voir CRÉIXENS) 
- GUÀRDIA 
- GUARDIOLA (voir GUÀRDIA) 

 

H 

- HERBA  
- HERETAMENT PREVENTIU I 
PRELATIU (voir CAPÍTOL 
MATRIMONIAL) 
- HERETAMENT UNIVERSAL (voir 
CAPÍTOL MATRIMONIAL) 
- HEREU 

- HORT 
- HORTAL (voir HORT) 
- HORTALET (voir HORT) 
- HORTELL (voir HORT) 
- HORTET (voir HORT) 
- HORTÓ (voir HORT) 

 

J 

- JAÇA 
- JÒNEC 
- JÒNIGA (voir JÒNEC) 
- JUNTA 

- JUSTÍCIA 
- JUTGE D'APEL·LACIONS (voir 
SERVEIS DELS COPRÍNCEPS- 
      TRIBUNAL SUPERIOR) 

 

L 

- LANDA 
- LÍMITS 

- LLAURER (voir LLORER) 
- LLEGÍTIMA (voir CAPÍTOL 
MATRIMONIAL) 
- LLEVADOR (voir QUART) 
- LLIT 
- LLOM 

- LLOMAR (voir LLOM- RULL) 
- LLOMÀS (voir LLOM) 
- LLORER 
- LLOSA 
- LLOSET (voir LLOSA) 
- LLOSER  (voir LLOSA) 
- LLOSADA (voir LLOSA) 
- LLUC 

 

M 

- MAIÀ 

- MAIANA (voir MAIÀ) 
- MAJORAL 
- MANADOR (voir QUART) 
- MANUAL DIGEST 
- MARCA 
- MARCAR (voir MARCA) 
- MARGE 
- MARGINEDA (voir MARGE) 
- MARGINET (voir MARGE) 
- MARJOT (voir MARGE) 
- MARRÀ (voir OVELLA) 
- MARRADA 
- MAS 
- MASOVER (voir MAS) 
- MATA 
- MATET (voir MATA) 
- MATELLA (voir MATA) 
- MATOLL (voir LANDA) 

- MATOLLAR (voir LANDA) 
- MELIGÓ 
- MELIGAR (voir MELIGÓ) 
- MENA 
- MENER (voir MENA) 
- MENERA (voir MENA) 
- MÉS AMUNT (voir ALT) 
- MÉS AVALL (voir ALT) 
- MIG 

- MITGER (voir MIG) 
- MITGERA (voir MIG) 
- MITJÀ (voir MIG) 
- MITJANA (voir MIG) 
- MITJEU (voir MIG) 
- MINA (voir MENA) 
- MITRA (voir COPRÍNCEPS) 
- MOLA 
- MOLÍ 

- MOLINA (voir FARGA- MOLÍ) 
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- MOLLAR (voir MOLLERA) 
- MOLLÀS (voir MOLLERA) 
- MOLLERA 
- MOLLERETA (voir MOLLERA) 

- MOLTÓ (voir OVELLA) 
- MORRO (voir AMORRIAR) 
- MOSSO (voir CASA) 
- MUNTANYA 

 

N 

- NABIU 
- NADALENCA (voir OVELLA) 
- NERET (voir BARSET) 
- NOGUER 

- NOGUERA (voir NOGUER) 

- NOGUEREDA (voir NOGUER) 
- NOGUEROL (voir NOGUER) 
- NOTARI 
- NOVA REFORMA (voir REFORMA) 

 

O 

- OBAC 
- OBAGA (voir OBAC) 
- OBAGOT (voir OBAC) 
- OBAGUET (voir OBAC) 
- OBAGUETA (voir OBAC) 

- ORDINACIÓ (voir ACORD et 
BUTLLETÍ OFICIAL) 
- ORDRE PROTOCOLARI 
- ORRI 
- OVELLA 

 

P 

- PACTE NUPCIAL (voir CAPÍTOL 
MATRIMONIAL) 
- PAIRALISME (voir CASA PAIRAL) 
- PALA 
- PALANCA 
- PALANCÓ (voir PALANCA) 
- PALINQUERÓ (voir PALANCA) 
- PALANQUETA (voir PALANCA) 
- PALLER 
- PALLERIL, PALLERÓ (voir PALLER) 
- PAM 
- PAQUET (voir CONTRABAN) 
- PAQUETAIRE (voir CONTRABAN) 
- PARDINA 
- PAREATGE 
- PARET 
- PARRÒQUIA 
- PAS 
- PAS (voir CAMÍ RAMADER) 
- PAS RAMADER (voir CAMÍ 
RAMADER) 
- PASSA (voir CAMÍ RAMADER) 
- PASSERA (voir CAMÍ RAMADER) 
- PASTOR 

- PASTURA (voir PÈIXER) 
- PASTURER (voir PÈIXER) 
- PEDRA 
- PEDRA DE SAL 
- PEDRAL (voir PEDRA) 
- PEDRASSA (voir PEDRA) 
- PEDRA TOSCA (voir TOSC) 
- PEDREGÓS (voir PEDRA) 

- PEDREGÀS (voir PEDRA) 
- PEDRÓS (voir PEDRA) 
- PEDROSA (voir PEDRA) 
- PEDRUSCA 

- PEDRUSCALL (voir PEDRUSCA) 
- PÈIXER 
- PEIXENA (voir PÈIXER) 
- PEIXENT (voir PÈIXER) 
- PEIXENTER (voir PÈIXER) 
- PERA (voir PEDRA) 
- PEU FORCAT 
- PEU RODÓ (voir PEU FORCAT) 
- PI 
- PINATELLA (voir PI) 
- PI NEGRE (voir PI) 
- PINOSA (voir PI) 
- PINÓS (voir PI) 
- PI ROIG (voir PI) 
- PI ROS (voir PI) 
- PI ROSSET (voir PI) 
- PIC 
- PICA (voir PIC) 
- PICÓ (voir PIC) 
- PLA 

- PLANA (voir PLA- RULL) 
- PLANADA (voir PLA) 
- PLANASSA (voir PLA) 
- PLANELL (voir PLA) 
- PLANELLA (voir PLA) 
- PLETA 
- PLETIU (voir PLETA) 
- POBLADOR 
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- POBLE 
- POLITAR ANDORRÀ 
- POLLANCRE 
- PONT 
- PORT 

- PORTA (voir PORT) 
- PORTELL 
- PORTELLA (voir PORT) 
- PORTELLETA (voir PORT) 
- POSA 
- POSADA (voir POSA) 
- POSELLA (voir POSA) 
- POSELLETA (voir POSA) 
- PRAT 
- PRADA (voir PRAT) 
- PRAT DALLADOR (voir PRAT DE 
DALL) 
- PRADÀS (voir PRAT) 

- PRAT DE DALL 

- PRADET (voir PRAT) 
- PRADOT (voir PRAT) 
- PREGÓ 
- PREGONA (voir PREGÓ) 
- PRIMALA (voir OVELLA) 
- PRIMER (voir ALT) 
- PUBILLA (voir CAPÍTOL 
MATRIMONIAL, HEREU) 
- PUI (voir PUJOL) 
- PUIAL (voir PUJOL) 
- PUIALÀS (voir PUJOL) 
- PUIET (voir PUJOL) 
- PUIOL (voir PUJOL) 
- PUJANT (voir PUJOL) 
- PUJOL 
- PUNTAL (voir ANDAR) 

 

Q 

- QUADRA (voir BORDA) 
- QUART 

- QUARTADA (voir OVELLA 
- QUEIXA 
- QUER 

- QUERA (voir QUER) 
- QUEROL (voir QUER) 
- QUEROLA (voir QUER) 
- QUÈSTIA 
- QUINTAR (voir ARROVA) 

 

R 

- RABADÀ (voir PASTOR) 
- RABASSA 
- RACÓ 
- RACOLÍ (voir RACÓ) 
- RACONADA (voir RACÓ) 
- RAÏM D'ÓS 
- RAMAT 
- RAMADA (voir RAMAT) 
- RAONADOR / RAHONADOR (voir 
TRIBUNAL DE CORTS) 
- RAS 
- RASA (voir RAS) 
- RASET (voir RAS) 
- REBAIXANT 
- RÈBOL (voir ROURE) 
- REC 

- RECRIA (voir CRIA) 
- REDALL (voir PRAT DE DALL) 
- REFORMA 
- REG (voir REC) 
- REGALÈSSIA 

- REGALÍSSIA (voir REGALÈSSIA) 
- REGATELL (voir REC) 
- REGUERADA (voir REC) 
- RIBA 

- RIBADA (voir RIBA) 

- RIBAL (voir RIBA) 
- RIBALTA (voir RIBA) 
- RIBÀS (voir RIBA) 
- RIBASSA (voir RIBA) 
- RIBASSOL (voir RIBA) 
- RIBASSOT (voir RIBA) 
- RIBERAL (voir RIBA) 
- RIBEROLA (voir RIBERAL) 
- RIEROL 
- RIU 
- ROC 
- ROCA (voir ROC) 
- RODALIA (voir FITA) 
- RODÓ 
- RODONA (voir RODÓ) 
- ROMA (voir ESBARZER) 
- ROMAGUERA (voir ESBARZER) 
- ROSTOLL 
- ROSTOLLA (voir ROSTOLL) 
- ROURE 
- ROUREDA (voir ROURE) 
- ROURE MARTINENC (voir ROURE) 
- ROURERA (voir ROURE) 
- ROVA (voir ARROVA) 
- ROVIRA (voir ROURE) 
- RULL 
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S 

- SABATERA (voir RULL) 
- SABINA (voir SAVINA) 
- SALERA (voir PEDRA DE SAL) 
- SALINA (voir PEDRA DE SAL) 
- SALINERA (voir PEDRA DE SAL) 
- SALIT 
- SALITA (voir SALIT) 
- SALITAR (voir SALIT) 
- SALZES (voir SALIT) 
- SALT 
- SALTADER (voir SALT) 
- SÀRRIA 
- SAVINA 
- SEC 
- SECA (voir SEC) 
- SECÀ (voir SEC) 
- SECALL (voir SEC) 
- SECANT (voir SEC) 
- SEGELL (voir FITA) 
- SEGON (voir ALT) 
- SENYAL (voir MARCA) 
- SENYALAR (voir MARCA) 
- SERRA 
- SERRAT (voir SERRA) 

- SERRADAL (voir SERRA) 
- SERRADELL (voir SERRA) 
- SERRETA (voir SERRA) 
- SERVEIS DELS COPRÍNCEPS 
- SÍNDIC 
- SOBRANT (voir HERBES) 
- SOBRE (voir ALT) 
- SOCA (voir RABASSA) 
- SOCARRADA (voir RABASSA) 
- SOCARRAR (voir RABASSA) 
- SOCARRAT (voir RABASSA) 
- SODORN (voir SUDORN) 
- SODORNAR (voir SUDORN) 
- SOLÀ 
- SOLANA (voir SOLÀ) 
- SOLANELL (voir SOLÀ) 
- SOLANELLA (voir SOLÀ) 
- SOLANET (voir SOLÀ) 
- SOLANETA (voir SOLÀ) 
- SOLANYÓ (voir SOLÀ) 
- SUBHASTA 
- SUBSÍNDIC (voir SÍNDIC) 
- SUDORN 
- SUDORNAR (voir SUDORN) 

 

T 

- TABAC 
- TALA (voir TALLA) 
- TALAR (voir TALLA) 
- TALLA 
- TALLADA (voir TALLA) 
- TALLAR (voir TALLA) 
- TANCA (voir PARET) 
- TARTER 
- TARTERA (voir TARTER) 
- TARTERAL (voir TARTER) 
- TARTERER (voir TARTER) 
- TARTEROSA (voir TARTER) 
- TERÇADA (voir OVELLA) 
- TERRA 
- TERREGALL 

- TERRER (voir TERREGALL) 
- TERRES (voir TERRA) 
- TERRETA (voir TERRA) 
- TINGUDA 
- TIRA (voir CAMÍ RAMADER) 
- TIRAPEU (voir GANXO) 
- TIRAPOTA (voir GANXO) 
- TOLL 
- TONDRE 
- TORA 

- TORRENT 
- TORRENTILL (voir TORRENT) 
- TOSA 
- TOSC 
- TOSCA (voir TOSC) 
- TOSQUER (voir TOSC) 
- TOSQUILAR (voir TONDRE) 
- TOSSA 
- TOSSAL (voir TOSSA) 
- TOSSALET (voir TOSSA) 
- TRAGÍ 

- TRAGINER (voir TRAGÍ) 
- TRANSHUMÀNCIA 
- TRÈMOL 
- TRENCA (voir FITA) 
- TRIBUNAL ADMINISTRATIU 
- TRIBUNAL DE BATLLES (voir 
BATLLE- TRIBUNAL SUPERIOR) 
- TRIBUNAL DE CORTS 
- TRIBUNAL SUPERIOR 

- TRIBUT (voir QUÈSTIA) 
- TURÓ 
- TURER (voir TURÓ) 
- TUTA (voir COVA) 
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V 

- VACA 
- VACADA (voir VACA) 
- VAQUER (voir VACA) 
- VALL 

- VALLETA (voir VALL) 
- VEDA 
- VEDAT (voir VEDA) 
- VEGUER 
- VEÏNAT 

- VEEDURIA / VEHEDURIA 
- VENTURA (voir RULL) 
- VIAL (voir CAMÍ, CAMÍ RAMADER) 
- VINYA 

- VINYAL (voir VINYA) 
- VINYER (voir VINYA) 
- VIOLA D'AIGUA (voir RIEROL) 
- VISURA (voir VEHEDURIA) 
- VORES DE RIU 

 

X 

- XAI (voir OVELLA) 
- XAIA (voir OVELLA) 

- XOLLAR (voir TONDRE) 
- XOP (voir POLLANCRE) 

 
 
 
 
 
 
 
La bibliographie de référence utilisée pour les mentions. 
 
 
 
 

Abréviations et ouvrages : 
 

* AF: Antoni FIÑANA. "Les bases del sistema institucional actual andorrà", Andorra, Estats, 
Institucions, Societat, CREC, éditions Maià, Andorra la Vella, 1990, 1-27, 24cm. 
 
* BA/RG: Bonaventura ADELLACH BARÓ et Ramon GANYET SOLÉ. Valls d'Andorra. 
Geografia i diccionari geogràfic. M.I. Consell General, Andorra la Vella, 1977, 286p., 22cm. 
 
* CBT: Carles BOSCH DE LA TRINXERIA. Records d'un excursionista. Biblioteca Selecta nº 
497, éditions Selecta, Barcelona, 1978, 2e édition, 355p., 18cm.  
 
* ECS: Ernest COSTA i SAVOIA. Viatges amb els pastors transhumants. Centre Excursionista 
de Catalunya, éditions Montblanc, Barcelona, 1987, 211p. 24cm. 
 
* JAB: Jean Auguste BRUTAILS. La coutume d'Andorre. Éditions Ernest Leroux, Paris, 1904, 
CLXVI + 348p., 25cm., et BRUTAILS, Jean Auguste. La coutume d'Andorre. Éditions Casal i 
Vall, Andorra la Vella, 1963, 2e édition, XVI + CLXIII + 384p., 24 cm.  
 
* JBK/A: Joan BECAT. Atlas de Catalunya Nord. Éditions Terra Nostra, Prada, 1977, deux 
volumes: atlas, 140p., 37x24cm; fascicule de comentaires, 212p. 
 
* JBK/B: Joan BECAT. El bosc andorrà. Situació al 1979. Centre de Perpinyà, Institut d'Estudis 
Andorrans, Andorra la Vella, 1980, 157p., 4 cartes h.t. 
 
* JBK/E: Jean BECAT. La vallée d'Evol. Vivre el Haut Conflent. Revue Conflent, nº 
monographique, Prada, 1974, 59p., 24cm. 
 
* JBK/O: Joan BECAT. Enquêtes orales en Andorre, 1977-1992. 
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* Joan BECAT. Les Pyrénées méditerranéennes, mutations d'une économie montagnarde. Le 
cas de l'Andorre. Thèse de doctorat, géographie, 7 volumes, 3.216p., 1 atlas, 163p., 29 x42 
cm., 1993. (Base principale des définitions) 
 
* JCA: Joaquim de CAMPS I ARBOIX. La masia catalana. Història, arquitectura, sociologia. 
Collection Biblioteca biogràfica, nº 18, éditions Aedos, Barcelona, 1959, 281p., 49p. Ph., 22cm. 
 
* LA: Lídia ARMENGOL, Mònica BATLLE et Ramon GUAL. Andorra... fa temps. Éditions Terra 
Nostra, Prada, 1978, 168p., 24cm. Introduction: "Aproximació a una història d'Andorra", par 
Lídia ARMENGOL. 
 
* LB: Lluís BASSEDA. Noms de lloc de la nostra terra. Toponymie historique de Catalunya 
Nord. Centre de Recerques i d'Estudis Catalans, Université de Perpignan, éditions Terra 
Nostra, Prada, 1990, 796p., 24,5cm. 
 
* MPM: Montserrat PALAU MARTÍ. Andorra. Prix Maspons i Camarasa 1966. Avec la 
collaboration de Ferran PALAU MARTÍ. Biblioteca Selecta, nº 401, éditions Selecta, Barcelona, 
1967, 223p., 12 phot., 1 carte pliée, 17,5cm. 
 
* PF: Pompeu FABRA. Diccionari de la llengua catalana. Revu et complété par Josep 
MIRACLE, éditions López Llausas, Barcelona, 1966, 1768p., 22cm. Rééditions. 
 
* SLR: Salvador LLOBET REVERTER. El Medi i la Vida a Andorra. Collection Andorra històrica 
i literària, nº 9, éditions Promocions literàries, Andorra la Vella, 1986, 315p, 25cm. Traduction 
en catalan par Candi REÑÉ I COSTAFREDA de l'ouvrage original El medio y la vida en 
Andorra, CSIC, Barcelona, 1947.  
 
* SVV: Salvador VILARRASA I VALL. La vida dels pastors. Imprimerie Maideu, Ripoll, 1981, 2e 
édition, 221p., 19cm. Reproduction offset de la première édition de 1934. 
 
* VA1 à VA19: Valls d'Andorra 1:10000. M.I. Consell General, imprimerie Dupont, París, 1976. 
Couverture cartographique d'Andorra à l'échelle 1/10000, 19 feuilles de 1 à 19. 
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ACORD 
Institutions. Autres termes: DECRET, ORDINACIÓ. Voir aussi : BUTLLETÍ OFICIAL. 

 Traditionnellement, un acord (dôacordar = décider, passer un accord) est une 
r®solution prise par une assembl®e d®lib®rante, quôil sôagisse du Consell General ou 
dôun Consell de Comú ; un decret est une disposition à caractère réglementaire ou 
législatif, prise par la Consell General ou par les services des Coprinces ; une 
ordinació est une disposition semblable, mais dont lôobjet (ordinació / ordenació = 
ordre ou ordonnancement) est lié au fonctionnement des services, de la société ou à 
lôam®nagement du territoire, par exemple sur les normes de construction ou sur la 
largeur des lits des cours dôeau. 
 
 
 

ADMINISTRACIÓ GENERAL 
Institutions. 

 Les services administratifs généraux furent longtemps réduits à leur plus 
simple expression: un secrétariat du Consell General et quelques services plus 
spécialisés avec peu de personnel. La plupart des services publics étaient assurés 
par les administrations française et espagnole en Andorre (postes, 
télécommunications, enseignement, interventions de sécurité civile...) ou par des 
entreprises et des services privés. 
 Avant 1981, chaque département était sous la responsabilité d'une Junta 
formée d'un Conseller par paroisse: finances, serveis públics, qüestions socials, 
foment, població, agricultura et personal. Une Junta de Consellers Majors des six, 
puis des sept paroisses chapeautait le tout. Il y avait évidemment une absence de 
séparation des pouvoirs, aussi bien au niveau du Consell General que des 
Coprinces. 
 La Reforma de 1981 éclaircit la première ambiguité sans toucher à la 
seconde. Elle réserva au Consell General les aspects législatifs et l'approbation des 
réglements et de la politique générale du gouvernement; elle créa un gouvernement 
composé de quatre à six départements dirigés par des Consellers, chacun ayant en 
charge un secteur de l'administration générale de l'Andorre. En 1993 ces 
départements sont ceux de Finances, d'Agricultura, Comerç i Indústria, de Serveis 
Públics, de Treball i Benestar Social, d'Educació, Cultura i Joventut, de Turisme i 
Esports, ainsi qu'une Secretaria Tècnica de Relacions amb la CEE. Le siège du 
Govern et des Conselleries est au centre d'Andorra la Vella, dans un édifice 
administratif achevé en 1985. Le 24 mai 1985 le Consell General approuva la Llei 
d'Organització de l'Administració General et, le 10 avril 1989, un Codi de 
l'Administració, dotant ainsi la Principauté d'Andorre d'une structure et de normes 
administratives d'État complètes. 
 Restaient les compétences exorbitantes des Coprinces dans tous les 
domaines, sans séparation de pouvoirs, situation que la Constitution de 1993 
résoudra dans le sens de la démocratie, avec leur consentement. 
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AGRE 
Vie pastorale 

 Dans les estives destinées aux ovins, le pâturage agre est le secteur où 
l'herbe est moins abondante, ou bien moins riche en bonnes graminées et en 
légumineuses. D'une manière générale c'est un pâturage où le bétail "ne profite pas", 
c'est-à-dire où il n'est pas repu. Le contraire est dolç. 

Lieux-dits: Ordino: el Prat Agre (BA/RG, la Cortinada). 

Mentions: 
- "Hi ha termes que les herbes són poc bones (agres, que diuen) per fer-hi ovelles de cria." (SVV p.53) // "Agra 
(Herba). Herbatges poc bons (agres que diuen els pastors, per destinar-los a pastura d'ovelles de cria; no obstant 
els aprofiten per ramats de bassiva." (SVV p.183) 
- Un agre (nom): "Indret on es fa bé una planta; indret on es cria o acudeix en abundància un animal. // Agre -a 
(adj.) Que té una acidesa desagradable / Fig. Camí agre, aspre." (PF) 

 
 
 

AGREL 
Végétation. Dérivés: AGRELLA - AGRELLÓ. 

 Agrel vient probablement d'agrella = l'oseille. L'agrella et l'agrelló (Rumex 
acetosella) sont présents en Andorre. Il existe en Capcir, à Formiguera, un Puig dels 
Agrellons. 

Lieux-dits: Canillo: els Agrels (BA/RG, Meritxell). La Massana: els Agrels, Pont dels Agrels, Canal dels Agrels 
(VA9, 530-27, Pal). 

Mention: 
- "Agrella f. Diverses plantes, pertanyents a la família de les poligonàcies, de gust àcid, esp. el Rumex acetosa. // 
Agrelleta, el Rumex acetosella." (PF) 

 
 
 

AIGUA 
Paysages. Dérivés: AIGUADER - AIGUEROLA - AIGÜETA. 
 

 

 
 
 
Entremesaigües, les Escaldes. 
Les bordes et les prés d'Entremesaigües sont à la 
confluence du Riu Madriu, à gauche de la photographie et 
du Riu de Claror i Perafita, au second plan. Ph. J. Becat. 
 
 

 
 

 Aigua = eau. L'aigua est l'eau, dans tous les sens habituels. Mais l'aigua est 
aussi la source, accompagné ou non de qualificatifs ou de déterminatifs: Aigua 
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Grossa, Aigua Vella, Aiguarebre, ou par le biais de dérivés: els aiguaders, l'aigüeta; 
le terme aiguaneix, connu en Catalogne Nord, n'est pas utilisé en Andorre. Enfin 
aigua est parfois synonyme de rivière ou de torrent, d'eau qui court: Aigües Juntes 
(la confluence de deux cours d'eau), Entremesaigües (des prés entre deux cours 
d'eau). 

Lieux-dits: Canillo: Clots d'Aigua Vella, Canal d'Aigua Vella, Basers d'Aigua Vella (VA7, 541-34, Ransol). 
Encamp: Pont de l'Aiguerola (VA11, 541-26, els Cortals). Ordino: Riu d'Aiguarebre, Planell d'Aiguarebre, Costa 
d'Aiguarebre (VA6, 532-34, l'Angonella). La Massana: Aigües Juntes, Bosc d'Aigües Juntes (VA5, 528-31, 
Arinsal), l'Aiguat (BA/RG, Erts), l'Aigua Grossa (BA/RG, Sispony). Andorra la Vella: l'Aigüeta (BA/RG). Sant Julià: 
Costa dels Aiguaders (VA13, 525-21, Francolí). Les Escaldes: Entremesaigües, Pont d'Entremesaigües, Solà 
d'Entremesaigües (VA14, 536-22, Vall del Madriu). 

Mentions: 
- "Les Romains, qui utilisaient des bases identiques [aux bases indo-européennes et autres racines pré-latines], 
ont adopté sans difficullté nos hydronymes locaux; néammoins le latin a éliminé définitivement certaines racines, 
relançant par contre celles qui lui étaient plus familières (ainsi Ekw a été relayé par Aqua, Rek par Rivu, Kan par 
Canalis, et apportant quelques termes qui lui étaient propres (Torrens, Fons, Stagnum, etc.) Les formations 
romanes n'ont fait que continuer l'hydronymie latine, en l'enrichissant de dérivés et de déterminatifs: / Aigua: le 
latin Aqua désignait l'eau en général, mais aussi, comme dans les documents anciens, des sources, surtout 
thermales, des rivières,des composés: Salt d'Aigua, Dellà l'Aigua (..), des confluents. Nombreux dérivés." (LB 

p.156) 
 
 
 

AIGUAT 
Paysages. Risques naturels. 

 Les noms utilisés selon les circonstances et les caractères d'une crue 
marquent des nuances et des degrés : una crescuda, una inundació, una avinguda 
ou una revinguda, una riuada ou una riada, una torrentada, un aiguat.  
 La crescuda est la crue, c'est-à-dire la montée des eaux d'un cours d'eau au-
dessus de son niveau moyen, sans que cela suppose forcément une situation 
exceptionnelle, ni une inondation du lit majeur, ni même une sortie du lit mineur. 
L'inundació a le même sens qu'en français inondation, et désigne le débordement 
d'une rivière en crue hors de son lit mineur. L'avinguda (traduction textuelle : 
l'avenue) est une crue subite et brutale d'un cours d'eau. Le terme est employé le 
plus souvent lorsqu'il s'agit de cours d'eau relativement modestes ou de petits 
fleuves côtiers méditerranéens. Le nom revinguda (textuellement : la revenue) est 
utilisé souvent comme synonyme d'avinguda, pour les régions d'aval, ou bien 
désigne une crue forte mais habituelle, ou une crue débordante de fréquence 
pluriannuelle. 
 Par contre la riuada, ou riada, est toujours une crue brutale, avec une montée 
rapide des eaux. Ce nom commun est un dérivé de riu (rivière). Si nous osons un 
néologisme, la traduction textuelle serait une riviéraie. Cela implique un gros débit, 
rapide, hors des normes des crues habituelles, avec inondation et souvent des 
dommages locaux. C'est la crue montagnarde ou méditerranénne classique, brève et 
violente. S'il y a un étalement dans le temps, par exemple sur quelques jours, on 
parlera plutôt de crescuda, d'avinguda ou de revinguda. 
 Un aiguat est une crue très importante et exceptionnelle. Il va au-delà des 
fortes crues et des inondations qui sont certes hors de la norme, mais somme toute 
assez habituelles. L'aiguat a toujours un fort impact sur le territoire et des effets 
spectaculaires, qui peuvent être catastrophiques : il a donc par essence un caractère 
hors du commun et par là mémorable. D'ailleurs on ne parle jamais d'aiguat en 
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général, mais toujours de tel ou tel aiguat, bien identifié et quasi personnalisé. En 
Andorre il s'agit de l'aiguat del 37 (1937) ou de l'aiguat del 82 (1982), pour les deux 
derniers. En Catalogne Nord on parlera de l'aiguat del 40 (1940) ou de l'aiguat de 
Sant Bartomeu, qui eut lieu en 1842. 
 
 
 
 

 

La Valira del Nord dans les 
gorges de la Grella, 1982. 
À la sortie de ce méandre, la Valira 
del Nord a emporté la partie la plus 
récente de la route, qui avait été 
construite sur des remblais, 
entièrement évacués par la crue en 
dehors des blocs les plus gros. 
L'aiguat révéla la présence du mur 
en pierres sèches qui soutenait la 
première route, réalisée au début 
des années 1930. Malgré sa 
fragilité relative, il fut respecté par 
la rivière en crue qui avait retrouvé 
un lit suffisant. Dans le méandre 
suivant la route n'a pas souffert: 
nous sommes dans une rive 
convexe et, d'autre part, par souci 
d'atténuer les virages la chaussée 
avait été élargie aux dépens d'un 
éperon rocheux sans toucher au lit. 
Ph. A. Lerouge. 

 
 
 
Le còne torrentiel de Xixerella, 
à la Massana, 1982. 
Trois jours après l'aiguat: le Riu de 
Pal coule de la gauche vers la 
droite. En haut débouche un 
torrent, la Canal de la Font del 
Boix; son cône de déjection est en 
partie occupé par un lotissement. À 
droite un camping occupe les prés 
du lit majeur. Les dépôts torrentiels 
de la Canal sont formés des 
matériaux des glissements et des 
coulées des versants, que le Riu de 
Pal étala vers l'aval, vers le 
camping; le blocage momentané du 
Riu de Pal par son affluent 
torrentiel provoca le déplacement 
latéral et exaspéra l'érosion latérale 
des méandres en amont (à 
gauche), et le sapement du talus de 
la route, qui s'effondra en partie: 
mécanismes classiques et des 
conséquences à la mesure de 
l'aiguat et des erreurs 
d'aménagement. Ph. A. Lerouge, 
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ALT 
Paysages. Autres termes: AMUNT - AVALL - BAIX - DALT - PRIMER - SEGON - SOBRE. 

 "Alt": signifie le haut de... Beaucoup de sommets n'ont pas de nom spécifique 
et portent le nom de l'estive, de la vallée ou de la comarca qu'ils dominent: les 
formes habituelles sont alors "Alt de..." ou "Cap del..." (voir CAP). Exemple: l'Alt de 
Mereig ou l'Alt de Juclar. 
 Lorsque deux sommets proches sont désignés par le même nom, on les 
distingue en ajoutant "alt" ou "baix". Exemple: Pic Alt del Cubil (2820m) et Pic Baix 
del Cubil (2705 m). 
 Pour distinguer plusieurs pâturages, plusieurs formes de relief ou plusieurs 
étangs étagés on utilise "primer" et "segon", le premier et le second (lorsqu'il y a 
deux lieux-dits). Lorsqu'il y a trois lieux-dits étagés on utilise "primer" ou "de més 
avall" ou "de baix" pour le plus bas, puis "segon" ou "del mig", et enfin "de més 
amunt" pour le plus élevé. Exemples: Pleta de Baix et Pleta de Més Amunt, ou: 
Estany Primer et Estany Segon de Juclar, ou encore: Estany Primer, Estany del Mig 
et Estany de Més Amunt de Tristaina. 
 "Sobre" ou "més amunt": au-dessus. Très utilisé pour désigner un versant ou 
un espace qui n'a pas de nom, par rapport au secteur qu'il domine et qui possède un 
nom. Exemple: Sobre els Camps de la Cortinada. 
 La combinaison de ces éléments peut donner des lieux-dits certes à rallonge 
mais sans ambiguités comme: Canals d'Amunt de l'Estany del Mig. 
 
 
L'Alt de Montaup, à Canillo. 
Dans le massif calcaire du 
Casamanya et sur la même crête 
de recoupement glaciaire se 
succèdent deux sommets, l'Alt de 
Mereig et l'Alt de Montaup (2741m, 
sur cette photographie). L'un et 
l'autre portent le nom de deux 
comes glaciaires suspendues au-
dessus de la vallée de la Valira 
d'Orient et du village de Canillo, 
Mereig et Montaup, utilisées l'une 
et l'autre par des bordes et des 
estives pastorales. Ph. J. Becat. 

 

 
 
 

Lieux-dits: Canillo: l'Alt de Juclar (VA8, 548-34, Juclar), Estany Primer, Estany Segon (VA8, 549-34, Juclar), l'Alt 
de Mereig (VA6, 536-32, Mereig). Encamp: Pic Alt del Cubil, Pic Baix del Cubil (VA11, 545-25, els Pessons). 
Ordino: Canals d'Amunt de l'Estany del Mig, Clots de l'Estany de Més Avall (VA5, 530-34, l'Angonella), Sobre els 
Camps de la Cortinada (VA5, 531-31, la Cortinada), Estany Primer, Estany del Mig, Estany de Més Amunt (VA1, 
530-38, Tristaina). Andorra la Vella: Prat Primer (VA14, 535-20). Sant Julià: Pleta de Baix, Pleta de Dalt (VA13, 
525-21, Francolí). 
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ALZINA 
Végétation. Dérivé: ALZINAR. Autres noms: ALZINA CARRASCA - CARRASCA. 

 Le chêne vert, sous sa variété à petites feuilles rondes, l'alzina carrasca, est 
très présent en Andorre dans l'étage subméditerranéen ou méditerranéen: Quercux 
ilex ssp rotundifolia. Son nom est l'alzina, en Andorre et en Catalogne, ou la 
carrasca. Il forme des boisements assez importants sur les solanes de l'Andorre 
basse, qui étaient traités en taillis car ils étaient autrefois charbonnés, à Sant Julià et 
dans la vallée du Riu d'Os, et des peuplements notables à la base des solanes 
d'Enclar, d'Andorra la Vella et d'Engordany. À Sant Julià l'alzinar en peuplements 
denses atteint 1.150m au Solà de l'Alzinar à mais à Rocafort l'alzina atteint 1.500m 
en arbres isolés dans la lande. On le rencontre aussi jusqu'à 1.500m dans la vallée 
voisine d'Aixovall Sa présence est une des originalités de la végétation de l'Andorre, 
avec tout un cortège de plantes méditerranéennes à Sant Julià de Lòria, parmi 
lesquelles l'argelaga (le genêt épineux, Genista scorpius), la farigola et l'espígol (le 
thym et la lavande). 

Lieux-dits: Andorra la Vella: Canal de l'Alzina (VA13, 530-22, Enclar), l'Alzinar de Guillemó (BA/RG). Sant Julià: 
Serrat de l'Alzinar (VA13, 527-21, Bixessari), l'Alzinar (VA13, 531-20, Aixirivall), Solana de l'Alzinar, Terres de 
l'Alzinar (VA17, 529-17). 
 
 
 

 
 
Alzines à Andorra la Vella. 
À 1050m d'atitude et en exposition sud, les espaces publics et quelques talus ont conservé des alzines 
au cîur de la ville. De petits boisements et des bouquets de ch°nes verts subsistent au pied du Sol¨ 
de Nadal et du Solà d'Engordany. Ph. J. Becat. 
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AMORRIAR  
Vie pastorale. Dérivé: AMORRIADOR. 

 Amorriar vient de morro, le museau. En effet en été dans les estives, lors des 
fortes chaleurs du milieu de la journée ou avant les orages les brebis ont l'habitude 
de se regrouper en files, la tête de l'une à l'ombre du corps de l'autre, ou bien à 
l'ombre d'un rocher ou le long d'une fissure d'une paroi, toujours dans cette position. 
On dit alors que les brebis s'amorrien. Par extension, un amorriador est une jaça où 
on regroupe le troupeau pendant la journée pour laisser les brebis se reposer et 
digérer. 

Lieux-dits: Encamp: els Amorriadors (VA15, 539-24, les Agols). La Massana: Prat dels Amorriadors, Bosc dels 
Amorriadors (VA9, 529-26, Pal). 

Mentions: 
- "Creuada la carretera, el majoral decideix amorriar els animals." (ECS p.50) // "Al llarg del recorregut, hi ha 
diversos eixamplaments: són els paradors. És en aquests punts on els animals poden gitar-se, o bé amoriar-se 
(amorriar-se) i buscar l'ombra que ells mateixos projecten, amagant el cap sota la panxa de l'ovella veïna. Els 
mots mosquera (amoriador, amorriador, morriador) s'acostumen a utilitzar quan el parador disposa d'ombra 
d'arbres, matolls, penyes, etc." (id. p.54) // "Amorriar. Fer que els animals s'amorriïn." (id. p.166) 
- "Amorriador. Indret on s'amorria el bestiar. // Amorriar. Fer migdiada el bestiar en un lloc ombrat." (PF) 
 
 
 
 

 
 
Ovelles amorriant au Casamanya. 
Près du sommet du Pic de Casamanya, en milieu de journée au mois d'août un troupeau de brebis se 
repose dans une position caractéristique, amorriant: Dans la file au second plan chaque brebis met sa 
tête à l'ombre du corps de la précédente. D'autres, au premier plan ont mis la tête à l'ombre d'un petit 
rocher ou dans une anfractuosité. Ph. J. Becat. 
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ANDAR 
 (Vie pastorale) 

 En Andorre un andar est un enclos temporaire fait de barrières mobiles (les 
cledes) réunies entre elles par des liens ou des chevilles et maintenues droites par 
des piquets fichés en terre (les puntals). Une de ces cledes peut être déplacée par le 
berger pour faire entrer ou sortir le troupeau qui y pernocte. Ce système était utilisé 
pour fumer directement les champs, l'andar étant déplacé après quelques nuits, et 
ainsi de suite jusqu'à ce que toute la parcelle soit couverte. L'andar était aussi utilisé 
pour parquer les bêtes pendant la nuit dans la zone des bordes, afin d'éviter qu'elles 
ne s'égaillent ou qu'elles ne broutent les parcelles cultivées. 
 
 
Un andar prêt à être monté à 
Encodina, Ordino. 
Les cledes et les puntals sont 
stockées contre le mur qui entoure 
le pré où sera monté l'andar. Ph. J. 
Becat. 

 

 
 
Le troupeau de Cal Fijat, à 
Llorts, Ordino. 
Au petit matin, le ramat de Cal Fijat 
sort de l'andar où il avait été parqué 
pour la nuit. Le berger, son chien et 
le propriétaire du champ et du 
troupeau surveillent l'opération. Ph. 
A. Lerouge. 

 

 
 

Mentions: 
- "Havien fet baixar el pastor de l'andà. // L'andà és un conreu rodejat de cledes on fan dormir el bestiar de llana 
per a femar la terra." (CBT p.106) 
- "Cap al vespre tanquen el ramat a la pleta, fent entrar les ovelles per un cantó de la mateixa i quan són a dins 
tanquen amb un andar cantoner." (SVV p.50) // "Andar. Mena de cleda feta de tres barres primetes de pi 
horitzontals atravessades per brocs de boix o de ginebre a un pam o menys de distància quiscun. Reunits els 
andars que calguin, es formen les pletes." (id. p.183) 
- "El mode de tancament més generalitzat [de les ovelles] és aquell que es val de tanques de fusta conegudes 
com a andàs/andans a tot el territori." (ECS p.133) // "Si l'andà es destina a ovelles porta tres tires horitzontals, i 
si es destina a cabres hi ha costum de posar-ne nomès dues, la de dalt i la de baix, a fi que els animals no tinguin 
on recolzar-se i no puguin sortir del tancat." (id. p.134) 
- "Andar. Cadascun dels reixats de fusta, d'uns vuit à deu pams de llargària per sis d'alçària, amb els quals es 
construeixen pletes ajuntant-los amb ridortes o cordes i subjectant-los a terra amb puntals." (PF) 
- "Cleda (latin Clita = claie s'appliquait à un enclos mobile." (LB p.p.291) 
- "Un andar: filet à grosses mailles soutenu par des piquets (puntals), pour parquer le bétail dans les champs de 
montagne. // Une cleda: une des claies en bois, mobiles, constituant une pleta." (JBK/E) 
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ARGELAC 
Végétation. Dérivé: ARGELAGA - ARGELAGOSA. 

 L'argelac, ou l'argelaga, est un genêt épineux des garrigues et des landes 
méditerranéennes et subméditerranéennes (Genista scorpius), présent en Andorre 
avec tout le cortège de plantes et d'arbustes qui accompagnent le chêne vert, parmi 
lesquelles la lavande et le thym, essentiellement sur Sant Julià de Lòria. Les 
toponymes avec argelaga marquent la limite extrême de ces landes et de l'alzina, au 
Solà d'Engordany et à la Grella. 

Lieux-dits: La Massana: l'Argelagosa (BA/RG, Anyós). Les Escaldes: Canal de l'Argelagosa (VA14, 534-24, 
Engordany). 
 
 
 
 

ARIEJA 
Vie pastorale. Institutions. 

 

 Les relations avec l'Arieja - Ariège - furent intenses jusqu'au début du XXe siècle. 
Outre les modestes échanges commerciaux et une active contrebande, elles concernaient la 
transhumance ariégeoise vers l'Andorre, les droits de pacage des Andorrans sur les hautes 
vallées de Siguer et d'Aston, et le long conflit avec Merenç pour la possession de la Solana 
d'Andorra. 

 La transhumance directe des troupeaux ariégeois s'est pratiquée sur une grande 
échelle pendant le XIXe et le début du XXe siècles, de l'Ariège vers les cortons des hautes 
solanes de Canillo et d'Ordino. La ramada ariégeoise, qui comptait quelques 6.000 têtes, se 
constituait à Foix à partir de petits troupeaux de 25 à 40 têtes que les propiétaires venaient 
confier au chef de ramada. Ils venaient depuis le Mas d'Asil, Pàmias et Mirapeis. Le 
responsable recrutait des aides-berger pour conduire la ramada au cours de sa montée aux 

estives. D'autres aides-berger attendaient sur le parcours, pour récupérer d'autres 
contingents qui venaient des vallées latérales, entre Foix et Tarascon. Une fois en Andorre, 
ils conduisaient chacun une partie du grand troupeau aux pacages: la base était d'un aide 
pour 500 bêtes mais, en réalité, c'était souvent un berger pour 700 à 800 bêtes.. Au retour, 
on suivait le même processus. 

 Les relations entre paroisses andorranes et ariégeoises étaient basées sur des 
accords de lies et passeries, avec des droits pastoraux souvent croisés. Il y avait 
principalement des propriétés et des droits d'usage andorrans sur le versant ariégeois, 
comme l'indique la carte ci-dessous. Cela concerne toujours les estives de haute montagne 
avec, pour les paroisses andorranes, situées sur le versant méridional de la chaîne 
pyrénéenne, le souci d'avoir des pacages et des droits sur les forêts des hautes vallées 
ariégeoises, situées en obac et, pour celles-ci, le souci de limiter la pression andorrane et de 
conserver l'usage des pacages de la Solana. 

 Des procès ont opposé Canillo, soutenue par Encamp, à Mérens pendant très 
longtemps, et les Andorans ont eu finalement gain de cause: bien que situés sur le versant 
atlantique, les pacages de la Solana et du Pas de la Casa sont des territoires andorrans.  
Celles-ci, pourtant très bien dotées en estives, cherchaient à obtenir des revenus dans une 
économie peu monétarisée. Encamp et Canillo se battent entre elles pour le Terreny de 
Concòrdia ou avec des communautés étrangères pour obtenir la propriété de la Solana 
d'Ariège, du Pas de la Casa, des Pessons et de la haute vallée de la Llosa. Ayant obtenu 



Andorre - Lexique : Vie pastorale, Joan Becat, 2010 

 

24 

finalement gain de cause, elles ne les utilisent pas pour leurs troupeaux, mais les louent à 
leurs rivaux d'hier ou à des transhumants extérieurs. Ce scénario se produit encore au début 
du XXIe siècle à propos de la Solana d'Andorra et des estives du Pas de la Casa, louées par 
les Ariégeois de Mérens et de l'Hospitalet et par les éleveurs cerdans des deux Cerdagnes, 
qui louent aussi la haute obaga de la vallée de l'Ariège au village nord catalan de Porté. 

 Au cours du XXe siècle les évolutions régressives de la vie pastorale, l'exode rural et 
l'abandon des activités pastorales en Ariège, ainsi que l'évolution économique et le déclin de 
l'élevage ovin en Andorre ont fait disparaître la pression. Les droits et usages sont tombés 
en désuétude, certains pactes ne sont plus rénovés ou sont assimilés à de simples locations. 
Ce faisant, la complexité des strates superposées ou entrecroisées des propriétés, des 
droits et des usages s'est simplifiée. Progressivement libéré des multiples droits d'usage, 
seul demeure le droit de propriété qui fixe le tracé des frontières actuelles. 

 

 

 

 
Droits, litiges et relations entre 
l'Andorre et l'Ariège. 
Carte J. Becat. 
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ARN 
Végétation. Dérivé: ARNA. Autres termes: ARÇ - ARÇ NEGRE - ARN NEGRE - ARANYONER. 

 L'arn (ou arna), plus souvent appelé arç est un arbustre que l'on rencontre 
dans l'étage montagnard (avec le chêne) et dans l'étage subalpin inférieur. C'est 
l'épine blanche, l'aubépine. L'arn (ou arç) negre, ou simplement l'arn, est plus 
souvent désigné sous le nom d'aranyoner, le prunelier (Prunus spinosa), commun 
dans les paroisses les plus basses, l'aranyó étant la prunelle. 

Lieux-dits: La Massana: l'Arna Tova, Serrat de l'Arna Tova (VA5, 529-31, Arinsal). Sant Julià: Bony de la Costa 
de l'Arn (VA17, 526-18, Canòlic). 

Mentions: 
- "Arn, espinavessa // També l'arç blanc (Crataegus monogyna). // Arn negre, aranyoner." (Masclans, Plantes als 

P.C., p.41) 
 
 
 
 

ARRENDAR  
Vie pastorale. Dérivé: ARRENDADOR. 

 Arrendar est louer, quelle que soit la location. En économie pastorale arrendar 
les herbes c'est louer le regain des prés et les terres ermes d'une propriété privée ou 
d'un secteur d'un terrain communal pour les troupeaux. Arrendar una finca c'est louer 
un lieu de pacage pour l'hiver, en plaine, pour un troupeau transhumant; souvent il 
s'agissait d'une grande propriété (de là vient l'expression), qui bénéficie de la fumure. 
Arrendar un cortó, c'est obtenir la location d'une estive pour un été lors d'une 
subhasta, c'est-à-dire aux enchères publiques montantes. Le locataire devient l'amo 
del cortó, ou l'arrendador. Il peut à son tour sous-louer le cortó à l'amiable, ou en 
partager la location avec d'autres bergers, mais il en reste le seul locataire, donc 
juridiquement le seul responsable. 

Mentions: 
- "Cal observar que tractant-se de tota una muntanya es diu arrendar i quan són les herbes d'una masia es diu 
que es venen." (SVV p.208) 
- "Arrendar les herbes. Contractar les herbes d'una propietat perquè els ramats hi pasturen." (PF) 

 
 
 
 

ARROVA 
Agriculture. Autres termes: ROVA, QUINTAR. 

 Une arrova, ou rova, est une unité de poids qui équivaut à un quart de quintar. 
Quant au quintar catalan traditionnel, il pèse 41,5 kilogrammes. L'arrova pèse donc 
un peu plus de dix kilogrammes. Évidemment le quintar mètric pèse aujourd'hui cent 
kilogrammes, en Andorre comme ailleurs. 
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ARTIGA 
Agriculture. Autre forme: ARTIC. 

 Une artiga est une terre de culture gagnée sur la forêt ou sur les landes avec 
utilisation du feu, donc un défrichement sur brûlis. Sur demande des intéressés les 
artigues s'obtenaient aux dépens des terrains communaux, avec autorisation du 
conseil de la communauté propriétaire ou de la paroisse. C'était une manière 
d'étendre les terres de culture et les propriétés privées, en général sur des mauvais 
terrains ou dans des secteurs pentus. Par extension une artiga est un défrichement. 
Les boïgues sont obtenues d'une manière semblable, mais le propriétaire initial 
(quart ou comú) n'en perd pas la propriété, du moins en principe. 

Lieux-dits: Canillo: l'Artiga (VA7, 539-30, Canillo), l'Artic de Capell (VA7, 540-31, Vall del Riu). Encamp: els Artics 
(BA/RG). Sant Julià: l'Artic (VA13, 527-22, Bixessari), les Feixes de l'Artic, l'Artigot (BA/RG, Aixovall, Aubinyà). 

Mentions: 
- "A les comarques muntanyeses com la de Perals, la collita de l'anyada és molt costosa: com que hi ha artigues i 
camps de sègol gairabé al cim de la serra, s'han de portar les garbes a coll fins a l'era del mas." (CBT p.49) // 
"Una artiga és un troç de glevat de l'alta muntanya del qual s'ha arrencat la gleva, que es fa cremar per a femar la 
terra i sembrar-hi esplet." (id. p.182) 
- "El fet que es faci [el boïc] en punts on la terra no és abundant, ensems que s'aprofita la llenya per a la boïga ha 
ampliat el sentit del mot vers la terra que s'ha esbrossat. En altres comarques catalanes s'anomenen artigues, i el 
mateix nom està estès a Castella i a part d'Aragò." (SLR p.127) 
- "Artiga. Tros de terra artigada. // Artigar. Preparar (un tros de terra) per a conrear-la, esp. traient els arbres, 
cremant el bosc baix o llenya en munts de desprès s'escampen perquè les cendres serveixin d'adob." (PF) 
- "Défrichement: Les friches écobuées s'appelaient artiga (Pré-lat. Artica), mot roman encore utilisé de l'Espagne 

au Massif Central." (LB p.p.278) 
 
 

 
 
 
L'Artiga de Canillo. 
L'aspect de Canillo en 1905. Sous les feixes de l'Artiga colonisent tout le versant, y compris les dépôts 
glaciaires ravinés. Ph. Labouche, Arxiu Terra Nostra. 
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ARXIUS D'ANDORRA 
Institutions. 

 Les archives traditionnelles d'Andorre étaient contenues dans l'armari dels sis 
panys, l'armoire aux six serrures différentes (sept depuis 1978), encastrée dans le 
mur de la grande salle de la Casa de la Vall. Chaque paroisse possèdait la clef d'une 
des serrures. Il fallait les sept clefs et la présence d'un Conseller de chacune des 
paroisses pour pouvoir l'ouvrir. Elle est encastrée dans le mur, comme n'importe quel 
placard dans la grande salle d'un mas. Lorsqu'elles furent inventoriées à la fin des 
années 1970, Ces archives contenaient des livres d'actes, un exemplaire du Manual 
Digest, probablement une copie, et du Politar et quelques plis de documents. En 
réalité cet Arxiu dels sis panys avait plutôt une valeur symbolique, traduisant à la fois 
l'union des paroisses andorranes et le goût du secret. Les livres et les actes qu'elle 
contenait sont déposés aujourd'hui aux archives. 
 Les archives nationales (Arxius Nacionals) ont été créées par le Consell 
General et inaugurées le 22 décembre 1975, avec deux sections: Arxius Històrics et 
Arxius Administratius, mais elles ne furent dotées de bâtiments propres que huit ans 
après. 

Mentions: 
- "Les archives du Conseil général garnissent, dans la salle des délibérations, une armoire à six clefs confiées 
aux conseils des six paroisses. J'avais eu l'occasion de les voir très rapidement en 1887 ou 1888 et de constater, 
après d'autres, qu'elles étaient fort au-dessous de leur réputation. // Au point de vue du droit, les archives des 
comuns sont plus intéressantes, si j'en juge par celles d'Encamp, où certains registres ont retenu mon attention." 
(JAB p.73) [Note: l'aiguat de 1937 emporta la Casa del Comú d'Encamp avec tout ce qu'elle contenait.] 
- "L'arxiu dels sis panys de la Casa de la Vall. L'armari nomès es pot obrir quan hi estan d'acord les sis 
parròquies. Cada conseller porta a llavors la clau del seu pany." (LA p.67) 

 
 
 

ASPRE 
Paysages. 

 En Andorre les aspres sont des versants rocheux et abrupts, entrecoupés 
d'éboulis plus ou moins végétalisés et de lambeaux de pelouses alpines. Les aspres 
sont souvent situés en obac dans l'étage alpin. 
 

Mentions: 
- "Aspre, aspra (adjectif): 
difficile, rude, ingrat, pénible. 
Ex: una pujada aspra (une côte 
rude). // Un aspre, els aspres 

(nom commun): champ ou 
terroir ingrat, sec et peu fertile; 
par extension terroir non 
irrigué, en Catalogne Nord." 
(JBK/A p.11) 
 
 
Les Aspres de la Serrera, 
Ordino. 
En exposition nord les aspres sont 
le versant d'auge rocheux de la 
coma du Riu de la Serrera. Des 
cônes et des manteaux d'éboulis - 
de pedrusca - tapissent la base du 
versant. Ph. A. Lerouge. 
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Lieux-dits: Encamp: Alt de l'Aspra, Clots de l'Aspra (VA11, 543-25, els Cortals). Ordino: Aspres de Banyell (VA2, 
537-37, Rialb), Aspres de la Cebollera, Aspres de la Serrera (VA3, 539-35/36, Sorteny), Aspres de l'Ensegur 
(VA6, 535-32). La Massana: els Aspres, Pic dels Aspres (VA5, 527-30, Arinsal), Riu de l'Aspra (VA10, 535-27, 
Anyós). Andorra la Vella: Aspres del Solà de Nadal (VA14, 532-24). 
 
 
 
 

ASSEMBLEA MAGNA 
Institutions. 

 L'Assemblea Magna se réunit très rarement et toujours lors des périodes de 
tension entre les institutions (paroisses, Consell General et Coprinces) ou de crise 
politique grave. Bien que ses fonctions ne soient pas définies clairement, elle 
exprime la volonté générale des Andorrans (par le biais des représentants directs) et 
de toutes leurs institutions élues réunies en même temps (Comuns et Consell 
General). Elle est donc censée représenter l'ensemble du pays et non pas les seules 
paroisses. Sa composition et sa fonction laissent supposer qu'il s'agit d'une institution 
très ancienne, probablement antérieure au Consell General qu'elle incorpore en son 
sein. 

Mentions: 
- "També se fa present, peraque se cumplesquia ab exactitut la bona práctica de que quant passia á la vall 
alguna cuestió difícil y de gravedat, deguia lo Consell General demanar tres o quatre individuos de cada 
Parroquia, de entre los de mes arraigo y capacitat, per resoldrer junts lo que paresquia mes convenient, tant per 
fer passos ab los Comprinceps, com ab altres puestos." (Art.15 de la Reforma de 1866, dans Andorra, Estat..., 

CREC, éd. Maià, 1990, p.124) 
- "L'Assemblea Magna es reuneix únicament en ocasions especials i per a examinar fets de notable importància 
per al país. // L'Assemblea Magna es composa de la Sindicatura (que la presideix) dels 28 Consellers Generals, 
dels 14 Cònsols Majors i Menors de les Valls, i de 28 contribuents (4 per parròquia), que són elegits de formes 
diverses. En algunes Parròquies són designats directament pel Consell de Comú, en altres són elegits en Reunió 
de Poble." (AF p.14) 
 
 
 
 

AUBA 
Végétation. Dérivés: AUBELL - AUBADERA - AUBÓS - AUBOSA.  

 Auba-aube est une forme courante de albe ou alber, appellé aussi l'arbre 
blanc, le peuplier blanc. Mais ce toponyme peut également désigner des terrains ou 
des rochers de couleur blanche, en particulier des calcaires, ce qui semble le cas à 
Encamp (les Aubes), à Ordino et à Arinsal (Coma Aubosa). 

Lieux-dits: Encamp: les Aubes, Roc de les Aubes (VA14, 535-24). Ordino: Coma Aubosa (VA5, 531-31, la 
Cortinada), Costa de l'Aubell (VA10, 533-29, Sornàs), els Aubells (VA10, 535-29, Casamanya), Riu de les Aubes, 
Solana de les Aubes (VA10, 536-29). La Massana: Clot de Coma Aubosa, Planell de Coma Aubosa (VA5, 530-
31, Arinsal), Roc de l'Auba (VA5, 531-30, Erts). Andorra la Vella: les Aubaderes (VA13, 530-23, Enclar). 

Mentions: 
- "Alber. m. / 1. El terreny blanquinós. / 2. El lloc poblat d'albes. / 3. Vent del sud. // Àlber o Alba (escrit també 
albe) i Aube. m. / 1. Arbre de la família de les salicínies: Populus alba L." (Alcover/Moll 1 p.427) 
 



Andorre - Lexique : Vie pastorale, Joan Becat, 2010 

 

29 

 
 

AVELLANA 
Végétation. Dérivés: AVALLANER - AVELLANOSA. 

 L'avellaner, en Andorre comme en Catalogne, est le noisetier (Corylus 
avellana). Dans l'étage montagnard et à la base de l'étage subalpin, il forme de petits 
peuplements qui progressent grâce à l'abandon des prés de fauche de la zone des 
bordes et dans les moyennes montagnes. 

Lieux-dits: Canillo: els Avellaners, Costa dels Avellaners (VA7, 540-30, el Vilar). La Massana: Canal dels 
Avellaners, Solà de l'Avellanet (VA5, 528-31; VA5, 529-31, Arinsal). Sant Julià: Prat de l'Avellaner (BA/RG, 
Bixessari, Sant Julià). 

Mentions: 
- "L'avellaner s'hi troba solament en estat salvatge; no hi ha plantacions ni varietats per al fruit, ni els autòctons 
serveixen per a l'explotació de la fusta." (SLR p.128) 
- "Noisetier: catalan Avellana (du latin Nux Abellana, noix d'Abella, ville de Campanie; cf occitan Avelano, vieux 

français Aveline)." (LB p.p.240) 
 
 
 

 
 
Avellaners, Andorra la Vella. 
La photographie est prise entre le Pont Sassanat et Entremesaigües. Le Camí de la Muntanya, un camí de 
ferradura entièrement empierré dans ses portions les plus pentues est bordé d'avellaners qui envahissent 
progressivement toutes les feixes et les prés abandonnés. Photo J. Becat. 
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AVET 
Végétation. Dérivés: AVETAR - AVETOSA. 

 L'avet, en Andorre comme en Catalogne, est le sapin (Abies alba). Un avetar, 
une avetosa ou une avetera est une sapinière. En Andorre, comme c'est son 
habitude sur les versants sud des Pyrénées, le sapin se mêle au pin à crochets dans 
les obagues de l'étage subalpin. Il forme rarement des peuplements purs. Le plus 
souvent, dans une même forêt, sa présence est plus abondante dans les jeunes 
peuplements ou dans la régénération que parmi les arbres adultes; cela indique une 
recolonisation d'espaces où il avait été raréfié par une surexploitation pied par pied, 
le sapin étant autrefois plus recherché que le pin pour la qualité de son bois facile à 
scier et pour la sveltesse de son tronc, ou parce que la forêt était devenue trop claire, 
donc moins favorable à sa germination, qui demande ombre et fraîcheur. Mais les 
semenciers existent partout, disséminés dans les pinèdes, et la régénération peut 
avoir lieu à tout moment. 

Lieux-dits: Canillo: Canal de l'Avetar (VA7, 543-30, el Tarter), l'Avetar (VA8, 546-33, Vall d'Incles). Ordino: Bosc 
de l'Avetar (VA10, 535-28). La Massana: Canal de l'Avet (VA9, 531-27, els Plans). Andorra la Vella: Canal de 
l'Avetar (VA13, 529-22, Enclar). Les Escaldes: Costa de l'Avet (VA14, 536-23, Engolasters). 
 
 
 

 
 
 
Jeunes avets à Encodina, el Serrat, Ordino. 
Très reconnaissables à leur silhouette caractéristique, de jeunes avets colonisent une forêt très claire de pins à 
crochets et de bouleaux à Encodina. Il est possible que cet espace devienne une avetosa en une trentaine 
d'années. Photo J. Becat. 
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BACIVA 
Vie pastorale. Dérivé: BACIVER. 

 La baciva était un troupeau formé par les jeunes brebis qui n'étaient pas en 
âge d'agneler et par les jeunes moutons destinés à la boucherie, séparés du 
troupeau principal ou de la ramada. On leur réservait les plus mauvais pâturages 
d'estive ou les lieux d'accès plus difficile, car les meilleures muntanyes étaient pour 
les brebis allaitantes ou destinées à la traite. Les lieux-dits baciva ou bacivers sont 
toujours des hautes vallées ou des cirques perchés encombrés de moraines 
rocheuses, des zones à pelouses écorchées ou à éboulis ou des pacages en 
exposition nord (par exemple la fameuse et difficile Coma de Bacivers, à la Carançà, 
en Catalogne Nord, connue de tous les amateurs de grandes randonnées). 

Lieux-dits: Les Escaldes: Pleta de les Bacives (VA15, 543-22, Vall del Madriu). 

Mentions: 
- "El bestiar ha baixat de la muntanya! (..) Les ovelles són separades de la bassiva, moltes d'elles han anyellat." 

(CBT p.60) 
- "En aquests llocs (agres) fan ramat de baciva, prenent-les a lloguer, i com aquestes són més fortes, tenen més 
barra per menjar-se aquella herbe." (SVV p.53) // "Bassiva. Es el ramat de borregues, que per Sant Miquel 
separen del ramat d'ovelles. En aquest ramat de bassiva també hi fan anar alguns moltons, marrans i ovelles 
forres i molt tardanes, o sia el bestiar que no cria. // Bassiver. El pastor que guarda la bassiva." (id. p.184) 
- "El mas juga un paper essencial en les tractacions derivades de la baciva. La baciva és el ramat que es forma 
amb els xais retornats de muntanya que tenen un any, per tal de pasturar-los a l'hivern sota la cura d'un pastor 
que s'anomena baciver." (JCA p.149) 
- "Baciu -iva adj. Que no cria, que no és bo per a la cria. Ovella baciva./ Ovella, egua, somera, etc., baciva, esp. 
l'ovella que no cria en la temporada acostumada o la destinada a l'engreix. // Bacivada. Ramat de bestiar baciu." 
(PF) 
- "Ramat de bací: format per les bèsties bacives." (ECS, p.43) 
- "La baciva: troupeau rassemblant les jeunes moutons (borrecs), les brebis sans agneaux, après avoir isolé les 

brebis mères." (JBK/E) 
- "Baciu. Baciva (Lat. Vacivus-Vaciva = vide): brebis ou jument stérile, élevée pour l'engrais. D'où, appell. cat. 
Baci-ver (avec suff. -ariu) désignant un troupeau de bacives et le berger de ce troupeau." (LB p.p.304) 

 
 
 
 
 

BALADRE 
Végétation. 

 En catalan, le baladre est à la fois l'hellébore (Helleborus viridis) et une 
grande liliacée des prairies et des pâturages subalpins et alpins, le vérâtre (Veratrum 
album), tous deux présents en Andorre. La toponymie fait référence au vérâtre, très 
connu des éleveurs et des bergers, car c'est une plante toxique et vénéneuse. 

Lieux-dits: Ordino: Feixar del Baladre (VA2, 534-38, Rialb). La Massana: Font del Baladre (VA5,529-32, Arinsal). 
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BALMA 
Paysages. Autre forme: BAUMA. 

 En Catalogne le nom de balma est donné à des monuments mégalithiques, à 
des grottes peu profondes ou à des abris sous roche. C'est le cas en Andorre à la 
Balma de la Margineda où l'on a trouvé un important et assez riche gisement 
préhistorique. En général une balma (et par déformation une bauma) est un 
surplomb rocheux: Balmes del Solà de l'Allau. 

Lieux-dits: Ordino: Balmes del Solà de l'Allau (VA6 534-33, Llorts). Andorra la Vella / Sant Julià: Balma de la 
Margineda (VA13, 530-20: sous els Pujols et Tossal Gran). Les Escaldes: la Bauma, Barraca de la Bauma 
(VA15, 540-21, Vall del Madriu). 

Mentions: 
- "Balma: abri sous roche, cavité peu profonde. Mot pré-latin (du pré-indo-européen Bal = escarpement rocheux), 
très employé en Catalunya comme en France. // Peut parfois s'appliquer métaphoriquement à des dolmens." (LB 
p.p.127) 
 
 
 
 

BANCAL 
Agriculture - Paysages. Voir aussi: FEIXA. 

 Un bancal est l'ensemble d'une terrasse (en général désignée par feixa) et du 
talus ou de la murette qui la soutient. Le bancal est souvent étroit. Par analogie, en 
montagne, un bancal est un replat étroit sur une pente pastorale, au-dessus d'une 
barre rocheuse ou d'un verrou glaciaire.  

Lieux-dits: Canillo: els Bancals (BA/RG, Rep/Meritxell). La Massana: Bancal Vedeller, Basers de Bancal Vedeller 
(VA5, 527-33, Arinsal). 
 
 
 
 

BARDISSA 
Végétation. Voir aussi: BARTRA. 

 A la base de l'étage montagnard avec les chênes, et dans les étages 
subméditerranéens et méditerranéens avec le chêne vert, on rencontre des landes et 
des sous-bois divers, où abondent, selon l'exposition et l'altitude, les ronces 
(esbarzers), les lianes diverses de l'étage montagnard, les buis, les genêts épineux 
(Genista scorpius) et les plantes méditerranéennes. Ce sont des bardisses (ronciers, 
broussailles). 

Mention: 
- "Bardissa f. Clap o vorada d'esbarzers, arços i altres plantes incultes, esp. espinoses. / Tanca feta d'esbarzers, 
arços, etc." (PF) 
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BARRANC 
Paysages. 

 Un barranc est une incision torrentielle sur un versant (Barranc de Fenefau, 
Barranc de la Font de la Pauca). Plus rarement c'est un chenal d'écoulement 
torrentiel profond et actif (Barranc de la Font Antiga). Le Riu de Montaup, dans une 
auge glaciaire suspendue, devient le Barranc de Montaup, juste avant Canillo, 
lorsqu'il incise une profonde gorge de raccordement. 

Lieux-dits: Canillo: Barranc del Clot d'Aixades, Barranc de la Font de la Pauca, (VA6, 538-30, Montaup), Barranc 
de Montaup (VA7, 539-30), Barranc del Fenefau (VA7, 545-33, Incles), Barranc del Bosc (VA10, 537-29, Mereig). 
Encamp: Barranc de la Solana, Barranc del Bullidor, Barranc de la Costa Rodona (VA12, 549-26, 549-27, 550-28, 
Pas de la Casa). La Massana: Barranc de l'Andorrana, Barranc del Solanyó (VA10, 525-28, 527-28, Setúria), 
Barranc del Carcabanyat (VA9, 529-27, Pal), Barranc de la Font Antiga (VA10, 529-28, Xixerella), Barranc de la 
Plana (VA10, 535, 27, Anyós). 

Mentions: 
- "Barranc (pré-latin Barranca, dérivé de Bar = escarpement rocheux): dépression profonde creusée par les eaux 
de pluie. //  En Catalogne du sud: plus fréquent désignant aussi un torrent. Il se confond avec Carranc et Carant, 
dans le Pallars, signifiant défilé." (LB p.p.110) 
 
 
 
 

 
 
 

La Vall et le Barranc de Montaup, Canillo. 
La vallée de Montaup, au centre, est perchée au-dessus de la vallée principale de la Valira et du village de 
Canillo. Le Barranc de Montaup est l'incision torrentielle qui réunit ces deux niveaux. La route en construction 
gagne de dénivellé au prix de nombreux lacets. Au dernier plan le massif du Casamanya avec trois sommets 
d'altitude proche, de gauche à droite: le Pic de Casamanya lui-même, l'Alt de Mereig et l'Alt de Montaup.. Ph. A. 
Lerouge. 
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BARRER 
Vie pastorale. Dérivés: BARRERA - BARREROL - BARREROT. Autre terme: BARRI. 

 Un barri est une clairière ou un endroit défriché, sommairement aménagé pour 
parquer le bétail pendant la nuit: les espaces entre les arbres sont obstrués par des 
barralles formées de branchages, d'épineux. 
 La barrera est une barrière; el barrer esu un lieu fermé par des barrières. Les 
lieux-dits barrer ou barreres sont toujours près des villages ou des bordes, en limite 
des terroirs cultivés. Ils sont liés à l'activité pastorale, au pacage des environs des 
bordes (dret de l'herba) et des rebaixants. À rapprocher, en Catalogne Nord, des 
lieux-dits Prat Barrat (Pi, Conflent) et Bosc de Barrers (Bolquera, Cerdanya). 

Lieux-dits: Canillo: les Barreres (VA10, 533-27, Prats). Ordino: els Barrers (BA/RG, Ordino), Canal del Barrer 
(VA6, 532-30, la Cortinada). La Massana: el Barrer d'Areny, Bosc del Barrer d'Areny (VA5, 528-31, Arinsal), els 
Barrers (BA/RG, Erts), el Barrer (BA/RG, Escàs), els Barrerots (VA9, 533-26, Anyós), les Barreres, el Barrer, Roc 
del Barrer (VA10, 533-27, l'Aldosa). Andorra la Vella: Barrers del Camp (BA/RG, Santa Coloma). Sant Julià: els 
Barrers (BA/RG, Canòlic), Torrent del Barreró (VA13, 528-20, Aixàs), el Barrerol (VA17, 527-15, Mas d'Alins). Les 
Escaldes: Clots dels Barrers (VA14, 536-23, Engolasters). 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Le Barrer d'Areny, à Arinsal, la 
Massana. 
Les prés du Barrer d'Areny et des 
bordes de la Coruvilla sont sur un 
replat au bas de ce long versant de 
l'auge glaciaire du Riu d'Arinsal, 
juste en limite d'un impressionnant 
couloir dont les avalanches de 
plaques dévalent de la Pala de Coll 
Carnisser et éciment ou arrachent 
ensuite les pins de la forêt. Ph. A. 
Lerouge. 

 
 


